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See the notice on TED website

288084-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Services de conception technique – Wykonanie dokumentacji projektowo-
kosztorysowej dotyczącej obiektów małej retencji na terenie Nadleśnictwa Durowo wraz z 
pełnieniem nadzoru autorskiego
OJ S 81/2026 27/04/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Skarb Państwa PGL LP Nadleśnictwo Durowo
Adresse électronique: durowo@pila.lasy.gov.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Affaires économiques

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Wykonanie dokumentacji projektowo-kosztorysowej dotyczącej obiektów małej retencji 
na terenie Nadleśnictwa Durowo wraz z pełnieniem nadzoru autorskiego
Description: Opis: Zakres rzeczowy przedmiotu zamówienia 1) Przedmiotem zamówienia są 
usługi z zakresu sporządzenia dokumentacji projektowo-kosztorysowej wraz z pełnieniem 
nadzoru autorskiego nad realizacją robót budowlanych wykonywanych na podstawie 
dokumentacji projektowej będącej przedmiotem niniejszego zamówienia. Przedmiot 
zamówienia (każda z jego części) obejmuje wykonanie II zadań: a. Zadanie I opracowanie 
dokumentacji projektowo kosztorysowej; b. Zadanie II – pełnienie nadzoru autorskiego nad 
realizacją robót budowlanych wykonywanych na podstawie dokumentacji projektowej będącej 
przedmiotem niniejszego zamówienia. 2) Przedmiot zamówienia został podzielony na trzy 
części a. Część I – Opracowanie dokumentacji projektowej dla zadania pn. „Budowa zbiornika 
retencyjnego na rowie w Leśnictwie Karolewo.”; b. Część II – Opracowanie dokumentacji 
projektowej dla zadania pn. „Zwiększenie możliwości retencyjnych zbiornika poprzez 
wykonanie grobli w Leśnictwie Owczegłowy.”; c. Część III Opracowanie dokumentacji 
projektowej dla zadania pn. „Budowa 6 zastawek wraz z odmuleniem rowu w Leśnictwie 
Antoniewo.”; d. Część IV - Opracowanie dokumentacji projektowej dla zadania pn. 
„Zwiększenie możliwości retencyjnych na rzece Rudce w Leśnictwie Żelice”; e. Część V - 
Opracowanie dokumentacji projektowej dla zadania pn. „Wykonanie przepustu z zastawką w 
Leśnictwie Antoniewo.”; f. Część VI - Opracowanie dokumentacji projektowej dla zadania pn. 
„Wykonanie zastawki w Leśnictwie Antoniewo.”
Identifiant de la procédure: c4bf4b3c-2985-493e-812d-0c942dfafd5a
Identifiant interne: SA.270.1.3.2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 71320000 Services de conception technique
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Nomenclature complémentaire (cpv): 71330000 Services divers d'ingénierie, 71520000 
Services de conduite des travaux

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Durowo 4  
Ville: Wągrowiec
Code postal: 62-100
Subdivision pays (NUTS): Pilski (PL411)
Pays: Pologne

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 482 550,29 PLN

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 6

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Biens administrés par un liquidateur: art. 109 ust. 1 pkt 4) PZP Zamawiający wykluczy 
Wykonawcę, w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami 
zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza 
jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury Bezpośrednie lub 
pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania o udzielenie 
zamówienia: art. 108 ust. 1 pkt 6 PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, jeżeli, w 
przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1 PZP, doszło do zakłócenia konkurencji 
wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego Wykonawcy lub podmiotu, który należy z 
Wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów (tekst jedn.: Dz. U z 2024 r. poz. 1616), chyba że 
spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez 
wykluczenie Wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia.
État de cessation d’activités: art. 109 ust. 1 pkt 4) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, w 
stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza 
likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest 
zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: art. 109 ust. 1 pkt 4) PZP 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę, w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono 
upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego 
działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury
Corruption: art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 ustawy z dnia 6 czerwca 1997 r. Kodeks karny (tekst 
jedn.: Dz. U. z 2025 r. poz. 383 „KK”), b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a KK, c) o 
którym mowa w art. 228230a, art. 250a KK, w art. 46 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o 
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sporcie (tekst jedn.: Dz. U. z 2024 r. poz. 1488) lub w art. 54 ust. 14 ustawy z dnia 12 maja 
2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego 
oraz wyrobów medycznych (tekst jedn.: Dz. U. z 2025 r. poz. 907), d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a KK, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 KK, e) o charakterze terrorystycznym, o 
którym mowa w art. 115 § 20 KK, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) 
powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 
ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (tekst jedn.: Dz. U. z 
2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296307 KK, 
przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 KK, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270277d KK, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym 
mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej (tekst jedn.: Dz. U. z 2021 r. poz. 1745) lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) art. 108 ust. 1 pkt 2) PZP Zamawiający 
wykluczy Wykonawcę, jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP
Fraude: art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 ustawy z dnia 6 czerwca 1997 r. Kodeks karny (tekst 
jedn.: Dz. U. z 2025 r. poz. 383 „KK”), b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a KK, c) o 
którym mowa w art. 228230a, art. 250a KK, w art. 46 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o 
sporcie (tekst jedn.: Dz. U. z 2024 r. poz. 1488) lub w art. 54 ust. 14 ustawy z dnia 12 maja 
2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego 
oraz wyrobów medycznych (tekst jedn.: Dz. U. z 2025 r. poz. 907), d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a KK, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 KK, e) o charakterze terrorystycznym, o 
którym mowa w art. 115 § 20 KK, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) 
powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 
ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (tekst jedn.: Dz. U. z 
2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296307 KK, 
przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 KK, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270277d KK, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym 
mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej (tekst jedn.: Dz. U. z 2021 r. poz. 1745) lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) art. 108 ust. 1 pkt 2) PZP Zamawiający 
wykluczy Wykonawcę, jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: art. 109 ust. 1 pkt 2) 
PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, który naruszył obowiązki w dziedzinie ochrony 
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środowiska, prawa socjalnego lub prawa pracy: a) będącego osobą fizyczną skazanego 
prawomocnie za przestępstwo przeciwko środowisku, o którym mowa w rozdziale XXII KK lub 
za przestępstwo przeciwko prawom osób wykonujących pracę zarobkową, o którym mowa w 
rozdziale XXVIII KK, lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego, b) będącego osobą fizyczną prawomocnie ukaranego za wykroczenie przeciwko 
prawom pracownika lub wykroczenie przeciwko środowisku, jeżeli za jego popełnienie 
wymierzono karę aresztu, ograniczenia wolności lub karę grzywny, c) wobec którego wydano 
ostateczną decyzję administracyjną o naruszeniu obowiązków wynikających z prawa ochrony 
środowiska, prawa pracy lub przepisów o zabezpieczeniu społecznym, jeżeli wymierzono tą 
decyzją karę pieniężną; 3) art. 109 ust. 1 pkt 3) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, 
jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowoakcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo lub ukarano za 
wykroczenie, o którym mowa w art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. a) lub b) PZP
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano 
za przestępstwo o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (tekst jedn.: Dz. U. z 2021 r. poz. 1745); art. 108 ust. 1 
pkt 2) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP; art. 109 
ust. 1 pkt 2) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, który naruszył obowiązki w dziedzinie 
ochrony środowiska, prawa socjalnego lub prawa pracy: a) będącego osobą fizyczną 
skazanego prawomocnie za przestępstwo przeciwko środowisku, o którym mowa w rozdziale 
XXII KK lub za przestępstwo przeciwko prawom osób wykonujących pracę zarobkową, o 
którym mowa w rozdziale XXVIII KK, lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego, b) będącego osobą fizyczną prawomocnie ukaranego za 
wykroczenie przeciwko prawom pracownika lub wykroczenie przeciwko środowisku, jeżeli za 
jego popełnienie wymierzono karę aresztu, ograniczenia wolności lub karę grzywny, c) wobec 
którego wydano ostateczną decyzję administracyjną o naruszeniu obowiązków wynikających z 
prawa ochrony środowiska, prawa pracy lub przepisów o zabezpieczeniu społecznym, jeżeli 
wymierzono tą decyzją karę pieniężną; art. 109 ust. 1 pkt 3) PZP Zamawiający wykluczy 
Wykonawcę, jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo lub ukarano za wykroczenie, o którym mowa w art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. a) lub b) 
PZP
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: art. 109 ust. 1 pkt 2) PZP 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę, który naruszył obowiązki w dziedzinie ochrony 
środowiska, prawa socjalnego lub prawa pracy: a) będącego osobą fizyczną skazanego 
prawomocnie za przestępstwo przeciwko środowisku, o którym mowa w rozdziale XXII KK lub 
za przestępstwo przeciwko prawom osób wykonujących pracę zarobkową, o którym mowa w 
rozdziale XXVIII KK, lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego, b) będącego osobą fizyczną prawomocnie ukaranego za wykroczenie przeciwko 
prawom pracownika lub wykroczenie przeciwko środowisku, jeżeli za jego popełnienie 
wymierzono karę aresztu, ograniczenia wolności lub karę grzywny, c) wobec którego wydano 
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ostateczną decyzję administracyjną o naruszeniu obowiązków wynikających z prawa ochrony 
środowiska, prawa pracy lub przepisów o zabezpieczeniu społecznym, jeżeli wymierzono tą 
decyzją karę pieniężną;
Insolvabilité: art. 109 ust. 1 pkt 4) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, w stosunku do 
którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, 
zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje 
się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w 
przepisach miejsca wszczęcia tej procedury
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: 1) art. 108 
ust. 1 pkt 3) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, wobec którego wydano prawomocny 
wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, 
opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że Wykonawca 
odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub 
grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności; 2) art. 109 ust. 
1 pkt 1) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, który naruszył obowiązki dotyczące 
płatności podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne, z wyjątkiem 
przypadku, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 PZP, chyba że Wykonawca odpowiednio 
przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu 
albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub 
składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub 
zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: 1) art. 108 ust. 1 pkt 3) PZP 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę, wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub 
ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że Wykonawca odpowiednio przed upływem 
terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed 
upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności; 2) art. 109 ust. 1 pkt 1) PZP Zamawiający 
wykluczy Wykonawcę, który naruszył obowiązki dotyczące płatności podatków, opłat lub 
składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne, z wyjątkiem przypadku, o którym mowa w 
art. 108 ust. 1 pkt 3 PZP, chyba że Wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności
Motifs d’exclusion purement nationaux: art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP Zamawiający wykluczy 
Wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) 
udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 ustawy z dnia 6 
czerwca 1997 r. Kodeks karny (tekst jedn.: Dz. U. z 2025 r. poz. 383 „KK”), b) handlu ludźmi, o 
którym mowa w art. 189a KK, c) o którym mowa w art. 228230a, art. 250a KK, w art. 46 48 
ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (tekst jedn.: Dz. U. z 2024 r. poz. 1488) lub w art. 
54 ust. 14 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (tekst jedn.: Dz. U. z 
2025 r. poz. 907), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a KK, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia 
przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 
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299 KK, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 KK, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (tekst jedn.: Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko 
obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296307 KK, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 KK, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których 
mowa w art. 270277d KK, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub 
art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy 
cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej 
(tekst jedn.: Dz. U. z 2021 r. poz. 1745) lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; art. 108 ust. 1 pkt 4) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, 
wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: art. 108 
ust. 1 pkt 5) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, jeżeli Zamawiający może stwierdzić, na 
podstawie wiarygodnych przesłanek, że Wykonawca zawarł z innymi wykonawcami 
porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej 
samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów (tekst jedn.: Dz. U z 2024 r. poz. 1616), złożyli odrębne oferty, oferty częściowe 
lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te 
oferty lub wnioski niezależnie od siebie
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: 1) art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano 
za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na 
celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 
ustawy z dnia 6 czerwca 1997 r. Kodeks karny (tekst jedn.: Dz. U. z 2025 r. poz. 383 „KK”), b) 
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a KK, c) o którym mowa w art. 228230a, art. 250a 
KK, w art. 46 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (tekst jedn.: Dz. U. z 2024 r. poz. 
1488) lub w art. 54 ust. 14 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (tekst 
jedn.: Dz. U. z 2025 r. poz. 907), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, 
o którym mowa w art. 165a KK, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia 
przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 
299 KK, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 KK, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (tekst jedn.: Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko 
obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296307 KK, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 KK, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których 
mowa w art. 270277d KK, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub 
art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy 
cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej 
(tekst jedn.: Dz. U. z 2021 r. poz. 1745) lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) art. 108 ust. 1 pkt 2) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, 
jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowoakcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP
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Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: 1) art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano 
za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na 
celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 
ustawy z dnia 6 czerwca 1997 r. Kodeks karny (tekst jedn.: Dz. U. z 2025 r. poz. 383 „KK”), b) 
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a KK, c) o którym mowa w art. 228230a, art. 250a 
KK, w art. 46 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (tekst jedn.: Dz. U. z 2024 r. poz. 
1488) lub w art. 54 ust. 14 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (tekst 
jedn.: Dz. U. z 2025 r. poz. 907), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, 
o którym mowa w art. 165a KK, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia 
przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 
299 KK, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 KK, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (tekst jedn.: Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko 
obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296307 KK, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 KK, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których 
mowa w art. 270277d KK, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub 
art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy 
cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej 
(tekst jedn.: Dz. U. z 2021 r. poz. 1745) lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) art. 108 ust. 1 pkt 2) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, 
jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowoakcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: 1) art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano 
za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na 
celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 
ustawy z dnia 6 czerwca 1997 r. Kodeks karny (tekst jedn.: Dz. U. z 2025 r. poz. 383 „KK”), b) 
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a KK, c) o którym mowa w art. 228230a, art. 250a 
KK, w art. 46 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (tekst jedn.: Dz. U. z 2024 r. poz. 
1488) lub w art. 54 ust. 14 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (tekst 
jedn.: Dz. U. z 2025 r. poz. 907), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, 
o którym mowa w art. 165a KK, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia 
przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 
299 KK, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 KK, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (tekst jedn.: Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko 
obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296307 KK, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 KK, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których 
mowa w art. 270277d KK, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub 
art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy 
cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej 
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(tekst jedn.: Dz. U. z 2021 r. poz. 1745) lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) art. 108 ust. 1 pkt 2) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, 
jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP Na podstawie art. 5k ust. 1 w/w rozporządzenia Rady (UE) 
zakazuje się udzielania lub dalszego wykonywania wszelkich zamówień publicznych lub 
koncesji objętych zakresem dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, a także zakresem art. 
10 ust. 1 i 3, art. 10 ust. 6 lit. a)e), art. 10 ust. 8, 9 i 10, art. 11, 12, 13 i 14 dyrektywy 2014/23
/UE, art. 7 lit. a)d), art. 8, art. 10 lit. b)f) i lit. h)j) dyrektywy 2014/24/UE, art. 18, art. 21 lit. b)e) i 
lit. g)i), art. 29 i 30 dyrektywy 2014/25/UE oraz art. 13 lit. a)d), lit f)h) i lit. j) dyrektywy 2009/81
/WE na rzecz lub z udziałem: a) obywateli rosyjskich, osób fizycznych zamieszkałych w Rosji 
lub osób prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą w Rosji; b) osób prawnych, podmiotów 
lub organów, do których prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 % należą 
do osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) niniejszego 
ustępu; lub c) osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów działających w imieniu 
lub pod kierunkiem osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) 
lub b) niniejszego ustępu, w tym podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których 
zdolności polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku, 
gdy przypada na nich ponad 10% wartości zamówienia.
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: art. 109 ust. 1 pkt 7) PZP 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę, który, z przyczyn leżących po jego stronie, w znacznym 
stopniu lub zakresie nie wykonał lub nienależycie wykonał albo długotrwale nienależycie 
wykonywał istotne zobowiązanie wynikające z wcześniejszej umowy w sprawie zamówienia 
publicznego lub umowy koncesji, co doprowadziło do wypowiedzenia lub odstąpienia od 
umowy, odszkodowania, wykonania zastępczego lub realizacji uprawnień z tytułu rękojmi za 
wady
Participation à une organisation criminelle: 1) art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP Zamawiający wykluczy 
Wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) 
udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 ustawy z dnia 6 
czerwca 1997 r. Kodeks karny (tekst jedn.: Dz. U. z 2025 r. poz. 383 „KK”), b) handlu ludźmi, o 
którym mowa w art. 189a KK, c) o którym mowa w art. 228230a, art. 250a KK, w art. 46 48 
ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (tekst jedn.: Dz. U. z 2024 r. poz. 1488) lub w art. 
54 ust. 14 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (tekst jedn.: Dz. U. z 
2025 r. poz. 907), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a KK, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia 
przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 
299 KK, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 KK, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (tekst jedn.: Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko 
obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296307 KK, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 KK, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których 
mowa w art. 270277d KK, lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub 
art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy 
cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej 
(tekst jedn.: Dz. U. z 2021 r. poz. 1745) lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
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przepisach prawa obcego; 2) art. 108 ust. 1 pkt 2) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, 
jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowoakcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP
Concordat: art. 109 ust. 1 pkt 4) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, w stosunku do 
którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, 
zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje 
się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w 
przepisach miejsca wszczęcia tej procedury
Faillite: art. 109 ust. 1 pkt 4) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, w stosunku do którego 
otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł 
układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on 
w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach 
miejsca wszczęcia tej procedury
Faute professionnelle grave: art. 109 ust. 1 pkt 5) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, 
który w sposób zawiniony poważnie naruszył obowiązki zawodowe, co podważa jego 
uczciwość, w szczególności, gdy Wykonawca w wyniku zamierzonego działania lub rażącego 
niedbalstwa nie wykonał lub nienależycie wykonał zamówienie, co zamawiający jest w stanie 
wykazać za pomocą stosownych dowodów
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: 1) art. 109 ust. 1 pkt 8) 
PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, który w wyniku zamierzonego działania lub rażącego 
niedbalstwa wprowadził Zamawiającego w błąd przy przedstawianiu informacji, że nie podlega 
wykluczeniu, spełnia warunki udziału w postępowaniu lub kryteria selekcji, co mogło mieć 
istotny wpływ na decyzje podejmowane przez Zamawiającego w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, lub który zataił te informacje lub nie jest w stanie przedstawić wymaganych 
podmiotowych środków dowodowych; 2) art. 109 ust. 1 pkt 9) PZP Zamawiający wykluczy 
Wykonawcę, który bezprawnie wpływał lub próbował wpływać na czynności Zamawiającego 
lub próbował pozyskać lub pozyskał informacje poufne, mogące dać mu przewagę w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia; 3) art. 109 ust. 1 pkt 10) PZP Zamawiający wykluczy 
Wykonawcę, który w wyniku lekkomyślności lub niedbalstwa przedstawił informacje 
wprowadzające w błąd, co mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane przez 
Zamawiającego w postępowaniu o udzielenie zamówienia

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Opracowanie dokumentacji projektowej dla zadania pn. „Budowa zbiornika retencyjnego 
na rowie w Leśnictwie Karolewo
Description: Przedmiotem zamówienia są usługi z zakresu sporządzenia dokumentacji 
projektowo kosztorysowej wraz z pełnieniem nadzoru autorskiego nad realizacją robót 
budowlanych wykonywanych na podstawie dokumentacji projektowej będącej przedmiotem 
niniejszego zamówienia. Przyjęty opis przedmiotu zamówienia stanowi wstępne założenie, 
które może ulec modyfikacji z wyłączeniem lokalizacji. Przedmiot zamówienia (każda z jego 
części) obejmuje wykonanie II zadań: a. Zadanie I –obejmujące opracowanie dokumentacji 
projektowo kosztorysowej wraz z uzyskaniem pozwolenia na budowę, zgodnie z wymaganiami 
SWZ, warunkami umowy i pozostałymi dokumentami zamówienia; b. Zadanie II – pełnienie 
nadzoru autorskiego nad realizacją robót budowlanych wykonywanych na podstawie 
dokumentacji projektowej będącej przedmiotem niniejszego zamówienia. Zamiarem 



288084-2026 Page 10/40

Zamawiającego jest wykonanie zbiornika wodnego na cieku wodnym poprzez zalanie 
zagłębienia(łaki), utworzenie grobli, odmuleniu rowu. Wstępne rozmiary zbiornika: pojemność 
9 900,0 m3, objętość retencjonowanej wody 8 000,00 m3, powierzchnia 0,71 ha, głębokość 
11,5 m.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 71320000 Services de conception technique
Nomenclature complémentaire (cpv): 71330000 Services divers d'ingénierie, 71520000 
Services de conduite des travaux

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Pilski (PL411)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Leśnictwo Karolewo oddz. 636 h, i, j; Gmina Skoki, Obręb 
Stawiany

5.1.3.  Durée estimée
Date de fin de durée: 31/12/2028
Autre durée: Inconnu

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Information sur les fonds de l'Union européenne: 
Identifiant des fonds de l’UE: FEnIKS 2021-2027
Autres informations sur les fonds de l’UE: Zamówienie realizowane w ramach projektu 
„Kompleksowy projekt adaptacji lasów i leśnictwa do zmian klimatu – mała retencja oraz 
przeciwdziałanie erozji wodnej na terenach nizinnych kontynuacja” (MRN3), 
współfinansowanego ze środków Funduszy Europejskich w ramach Programu Fundusze 
Europejskie na Infrastrukturę Klimat i Środowisko 2021-2027 (FEnIKS 2021-2027).
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: Termin realizacji zamówienia: Zadanie I: (opracowanie 
dokumentacji projektowo-kosztorysowej wraz z uzyskaniem wszelkich decyzji i pozwoleń): w 
terminie 12 miesięcy od zawarcia umowy z zastrzeżeniem, że wykonanie inwentaryzacji 
przyrodniczej oraz przedstawienie wstępnej koncepcji projektowej należy dokonać w terminie 
40 dni licząc od dnia zawarcia umowy. Zadanie II (pełnienie nadzoru autorskiego nad 
realizacją robót budowlanych na podstawie dokumentacji projektowej będącej przedmiotem 
niniejszego zamówienia) od dnia wszczęcia postępowania o udzielenie zamówienia 
publicznego na wykonanie robót budowlanych na podstawie dokumentacji projektowej będącej 
przedmiotem niniejszego zamówienia, aż do należytego wykonania tych robót, nie dłużej 
jednak niż 31 grudnia 2028 roku. Planowany (orientacyjny) termin wykonania robót 
budowlanych na podstawie dokumentacji projektowej będącej przedmiotem niniejszego 
zamówienia to 30 listopada 2028 r. Orientacyjny okres wykonania robót budowlanych na 
podstawie dokumentacji projektowej będącej przedmiotem niniejszego zamówienia wynosi 12 
miesięcy.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des services spécifiés
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Description du critère de sélection: zdolności technicznej lub zawodowej: a) Warunek ten, w 
zakresie doświadczenia, zostanie uznany za spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że w okresie 
ostatnich 3 lat liczonych wstecz od dnia, w którym upływa termin składania ofert (a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie) wykonał: co najmniej 1 usługę (przez 
jedną usługę rozumie się wykonanie prac na podstawie jednej umowy) polegającą na 
sporządzeniu dokumentacji projektowo-kosztorysowej dla zadania polegającego na budowie 
lub przebudowie (zgodnie z definicjami zawartymi w prawie budowlanym) obiektu małej 
retencji wodnej rozumianego jako budowla lub urządzenie służące zatrzymaniu wody w jej 
powierzchniowym i przypowierzchniowym obiegu. Za obiekt malej retencji wodnej 
Zamawiający uzna: zastawki, brody, progi, przepusty z piętrzeniem, kaskady, sztuczne 
zbiorniki wodne. b) Warunek ten, w zakresie osób skierowanych przez Wykonawcę do 
realizacji zamówienia, zostanie uznany za spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że dysponuje 
lub będzie dysponować: co najmniej 1 osobą do pełnienia funkcji Projektanta: posiadającą 
uprawnienia* do pełnienia samodzielnych funkcji technicznych w budownictwie do 
projektowania w specjalności: inżynieria hydrotechniczna w co najmniej ograniczonym 
zakresie; legitymującą się doświadczeniem polegającym na wykonaniu co najmniej jednego 
projektu budowlanego, na podstawie którego uzyskano zgodę właściwego organu 
architektoniczno budowalnego na realizację robót w zakresie budowy lub rozbudowy lub 
przebudowy hydrologicznych urządzeń piętrzących wodę lub zbiornika wodnego o głębokości 
min. 1,00 m i pojemności 1500 m3 w okresie ostatnich 10 lat liczonych od dnia odbioru 
dokumentacji przez Zamawiającego; w ramach warunku oceniane będzie jedynie 
doświadczenie zdobyte po uzyskaniu uprawnień opisanych w tiret pierwsze powyżej. W celu 
potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu, o których mowa w pkt 7.1. SWZ, 
Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty, działając na podstawie art. 126 ust. 1 
PZP wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w 
wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia następujących 
podmiotowych środków dowodowych: a) wykazu usług wykonanych w okresie ostatnich 3 lat 
(wstecz od dnia w którym upływa termin składania ofert), a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy– w tym okresie, wraz z podaniem ich przedmiotu, dat wykonania (dat 
dziennych rozpoczęcia i zakończenia realizacji usług) i podmiotów, na rzecz których usługi 
zostały wykonane (wzór wykazu wykonanych usług stanowi Załącznik nr 8 do SWZ). Jeżeli 
Wykonawca powołuje się na doświadczenie w realizacji usług, wykonywanych wspólnie z 
innymi Wykonawcami wykaz, o którym mowa wyżej dotyczy usług, w których wykonaniu 
Wykonawca ten bezpośrednio uczestniczył. b) dowodów określających, czy wskazane przez 
Wykonawcę w wykazie usługi na potwierdzenie spełnienia warunku udziału w postępowaniu 
dot. zdolności technicznej lub zawodowej w zakresie doświadczenia zostały wykonane 
należycie, Dowodami, o których mowa powyżej są referencje bądź inne dokumenty 
sporządzone przez podmiot, na rzecz którego usługi zostały wykonane, a jeżeli Wykonawca z 
przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów – oświadczenie 
Wykonawcy.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Ocenie w ramach kryterium „Cena” podlegać będzie cena łączna brutto podana w 
formularzu oferty dla danej części (załącznik nr 1 do SWZ odpowiadający danej części). Z 
uwagi na postanowienia art. 225 ust. 1 PZP, jeżeli złożono ofertę, której wybór prowadziłby do 
powstania u Zamawiającego obowiązku podatkowego zgodnie z przepisami o podatku od 
towarów i usług, Zamawiający w celu oceny takiej oferty dolicza do przedstawionej w niej ceny 
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podatek od towarów i usług, który miałby obowiązek rozliczyć zgodnie z tymi przepisami. Za 
najkorzystniejszą ofertę w danej Części uznana zostanie oferta, która uzyska największą 
sumę punktów uzyskanych w ww. kryteriach oceny ofert. Kryteria wskazane w pkt. 1. zostaną 
zastosowane we wszystkich Częściach. Oferta może uzyskać maksymalnie 100 punktów.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Doświadczenie projektanta
Description: W ramach kryterium „Doświadczenie Projektanta” oceniane będzie 
doświadczenie osoby skierowanej do realizacji zamówienia do pełnienia funkcji Projektanta, 
wymaganej w ramach warunku udziału w postępowaniu określonego w rozdziale 7 pkt 7.1. pkt 
4) lit. b) SWZ, ponad doświadczenie wymagane w tym warunku polegającym na wykonaniu co 
najmniej jednego projektu budowlanego, na podstawie którego uzyskano zgodę właściwego 
organu architektoniczno budowalnego na realizację robót w zakresie budowy lub rozbudowy 
lub przebudowy hydrologicznych urządzeń piętrzących wodę lub zbiornika wodnego o 
głębokości min. 1,00 m i pojemności 1500 m3 w okresie ostatnich 10 lat liczonych od dnia 
odbioru dokumentacji przez Zamawiającego. Ocena ofert w niniejszym kryterium zostanie 
dokonana na podstawie informacji zawartych w formularzu oferty (Załącznik nr 1 do SWZ). 
Punktacja w niniejszym kryterium zostanie dokonana w następujący sposób: 1 dokumentacja 
projektowa 0 pkt; 2 dokumentacje projektowe 10 pkt; 3 dokumentacje projektowe 30 pkt; 4 
dokumentacje projektowe 40 pkt; 5 i więcej dokumentacji projektowych 40 pkt. Brak podania w 
Formularzu oferty którejkolwiek z wymaganych informacji, zgodnie z opisem kolumny w tabeli 
zawartej w formularzu oferty, skutkować będzie nieprzyznaniem punktów za doświadczenie, 
którego opis jest obarczony tym brakiem. Za najkorzystniejszą ofertę w danej Części uznana 
zostanie oferta, która uzyska największą sumę punktów uzyskanych w ww. kryteriach oceny 
ofert. Kryteria wskazane w pkt. 1. zostaną zastosowane we wszystkich Częściach. Oferta 
może uzyskać maksymalnie 100 punktów.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://zamowienia.pila.lasy.gov.pl/pn/lasy/demand
/284804/notice/public/details

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Autorisée
Adresse de soumission: https://zamowienia.pila.lasy.gov.pl/pn/lasy/demand/284804/notice
/public/details
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 01/06/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours

https://zamowienia.pila.lasy.gov.pl/pn/lasy/demand/284804/notice/public/details
https://zamowienia.pila.lasy.gov.pl/pn/lasy/demand/284804/notice/public/details
https://zamowienia.pila.lasy.gov.pl/pn/lasy/demand/284804/notice/public/details
https://zamowienia.pila.lasy.gov.pl/pn/lasy/demand/284804/notice/public/details
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Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 01/06/2026 09:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Informations complémentaires: Po upływie terminu składania i otwarcia ofert Zamawiający za 
pośrednictwem Platformy dokonuje czynności automatycznej deszyfracji ofert. Zamawiający, 
najpóźniej przed otwarciem ofert, udostępnia na stronie internetowej prowadzonego 
postępowania informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na sfinansowanie zamówienia 
oraz poszczególnych Części. Zamawiający, niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępnia na 
stronie internetowej prowadzonego postępowania informacje o: 1) nazwach albo imionach i 
nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo 
miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte; 2) cenach zawartych w 
ofertach.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de médiation: Sąd Polubowny przy Prokuratorii 
Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Wykonawcy, a także 
innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może 
ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów PZP, przysługują 
środki ochrony prawnej określone w dziale IX PZP tj. odwołanie i skarga do sądu. 
Postępowanie odwoławcze uregulowane zostało w przepisach art. 506-578 PZP, a 
postępowanie skargowe w przepisach art.579-590 PZP. 2. Odwołanie przysługuje na: 1) 
niezgodną z przepisami PZP czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie 
PZP; 3) zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia na podstawie 
PZP, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 3. Odwołanie wnosi się do Prezesa 
Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w 
formie elektronicznej albo w postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało 
ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki 
sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. Domniemywa 
się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego 
wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem 
terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 4. Odwołanie 
wnosi się w terminie: (a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej, (b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
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sposób inny niż określony w lit. (a). 5. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 6. Odwołanie w przypadkach 
innych niż określone w pkt 19.4. i 19.5 SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 7. Na orzeczenie Krajowej Izby 
Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 
519 ust. 1 PZP, stronom oraz uczestnikom postępowania przysługuje skarga do sądu. Skargę 
wnosi się za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od dnia 
doręczenia orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis 
przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w polskiej placówce pocztowej operatora pocztowego w 
rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. Prawo pocztowe (t.j. Dz.U. z 2025 r., poz. 366) 
albo w placówce podmiotu zajmującego się doręczaniem korespondencji na terytorium innego 
niż Rzeczpospolita Polska państwa członkowskiego Unii Europejskiej, Konfederacji 
Szwajcarskiej albo państwa członkowskiego Europejskiego Porozumienia o Wolnym Handlu 
(EFTA) strony umowy o Europejskim Obszarze Gospodarczym albo wysłanie jej na adres do 
doręczeń elektronicznych, o którym mowa w art. 2 pkt 1 ustawy z dnia 18 listopada 2020 r. o 
doręczeniach elektronicznych (t.j. Dz.U. z 2024 r. poz. 1045), jest równoznaczne z jej 
wniesieniem.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Skarb Państwa PGL LP Nadleśnictwo Durowo
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Skarb Państwa 
PGL LP Nadleśnictwo Durowo
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Skarb Państwa PGL LP 
Nadleśnictwo Durowo
Organisation qui traite les offres: Skarb Państwa PGL LP Nadleśnictwo Durowo

5.1.  Lot: LOT-0002
Titre: Opracowanie dokumentacji projektowej dla zadania pn. „Zwiększenie możliwości 
retencyjnych zbiornika poprzez wykonanie grobli w Leśnictwie Owczegłowy."
Description: Przedmiotem zamówienia są usługi z zakresu sporządzenia dokumentacji 
projektowo-kosztorysowej wraz z pełnieniem nadzoru autorskiego nad realizacją robót 
budowlanych wykonywanych na podstawie dokumentacji projektowej będącej przedmiotem 
niniejszego zamówienia. Przyjęty opis przedmiotu zamówienia stanowi wstępne założenie, 
które może ulec modyfikacji z wyłączeniem lokalizacji. Przedmiot zamówienia (każda z jego 
części) obejmuje wykonanie II zadań: a. Zadanie I –obejmujące opracowanie dokumentacji 
projektowo-kosztorysowej wraz z uzyskaniem pozwolenia na budowę, zgodnie z wymaganiami 
SWZ, warunkami umowy i pozostałymi dokumentami zamówienia; b. Zadanie II – pełnienie 
nadzoru autorskiego nad realizacją robót budowlanych wykonywanych na podstawie 
dokumentacji projektowej będącej przedmiotem niniejszego zamówienia. Zamiarem 
Zamawiającego jest wykonanie grobli przy wodzie stojącej wraz z urządzeniem przelewowy, 
które umożliwi przelanie wody oraz zwiększenie możliwości retencyjnych wody poprzez 
przelanie jej za groblę. Wstępne rozmiary zbiornika: pojemność 9 900,0 m3, objętość 
retencjonowanej wody 8 000,00 m3, powierzchnia 0,71 ha, głębokość 11,5 m.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 71320000 Services de conception technique
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Nomenclature complémentaire (cpv): 71330000 Services divers d'ingénierie, 71520000 
Services de conduite des travaux

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Pilski (PL411)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Leśnictwo Owczegłowy oddz. 460 i, a, p, n; Gmina Rogoźno

5.1.3.  Durée estimée
Date de fin de durée: 31/12/2028
Autre durée: Inconnu

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Information sur les fonds de l'Union européenne: 
Identifiant des fonds de l’UE: FEnIKS 2021-2027
Autres informations sur les fonds de l’UE: Zamówienie realizowane w ramach projektu 
„Kompleksowy projekt adaptacji lasów i leśnictwa do zmian klimatu – mała retencja oraz 
przeciwdziałanie erozji wodnej na terenach nizinnych kontynuacja” (MRN3), 
współfinansowanego ze środków Funduszy Europejskich w ramach Programu Fundusze 
Europejskie na Infrastrukturę Klimat i Środowisko 20212027 (FEnIKS 20212027).
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: Termin realizacji zamówienia: Zadanie I: (opracowanie 
dokumentacji projektowo-kosztorysowej wraz z uzyskaniem wszelkich decyzji i pozwoleń): w 
terminie 12 miesięcy od zawarcia umowy z zastrzeżeniem, że wykonanie inwentaryzacji 
przyrodniczej oraz przedstawienie wstępnej koncepcji projektowej należy dokonać w terminie 
40 dni licząc od dnia zawarcia umowy. Zadanie II (pełnienie nadzoru autorskiego nad 
realizacją robót budowlanych na podstawie dokumentacji projektowej będącej przedmiotem 
niniejszego zamówienia) od dnia wszczęcia postępowania o udzielenie zamówienia 
publicznego na wykonanie robót budowlanych na podstawie dokumentacji projektowej będącej 
przedmiotem niniejszego zamówienia, aż do należytego wykonania tych robót, nie dłużej 
jednak niż 31 grudnia 2028 roku. Planowany (orientacyjny) termin wykonania robót 
budowlanych na podstawie dokumentacji projektowej będącej przedmiotem niniejszego 
zamówienia to 30 listopada 2028 r. Orientacyjny okres wykonania robót budowlanych na 
podstawie dokumentacji projektowej będącej przedmiotem niniejszego zamówienia wynosi 12 
miesięcy.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: zdolności technicznej lub zawodowej: a) Warunek ten, w 
zakresie doświadczenia, zostanie uznany za spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że w okresie 
ostatnich 3 lat liczonych wstecz od dnia, w którym upływa termin składania ofert (a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie) wykonał: co najmniej 1 usługę (przez 
jedną usługę rozumie się wykonanie prac na podstawie jednej umowy) polegającą na 
sporządzeniu dokumentacji projektowo-kosztorysowej dla zadania polegającego na budowie 
lub przebudowie (zgodnie z definicjami zawartymi w prawie budowlanym) obiektu małej 
retencji wodnej rozumianego jako budowla lub urządzenie służące zatrzymaniu wody w jej 
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powierzchniowym i przypowierzchniowym obiegu. Za obiekt malej retencji wodnej 
Zamawiający uzna: zastawki, brody, progi, przepusty z piętrzeniem, kaskady, sztuczne 
zbiorniki wodne. b) Warunek ten, w zakresie osób skierowanych przez Wykonawcę do 
realizacji zamówienia, zostanie uznany za spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że dysponuje 
lub będzie dysponować: co najmniej 1 osobą do pełnienia funkcji Projektanta: posiadającą 
uprawnienia* do pełnienia samodzielnych funkcji technicznych w budownictwie do 
projektowania w specjalności: inżynieria hydrotechniczna w co najmniej ograniczonym 
zakresie; legitymującą się doświadczeniem polegającym na wykonaniu co najmniej jednego 
projektu budowlanego, na podstawie którego uzyskano zgodę właściwego organu 
architektoniczno budowalnego na realizację robót w zakresie budowy lub rozbudowy lub 
przebudowy hydrologicznych urządzeń piętrzących wodę lub zbiornika wodnego o głębokości 
min. 1,00 m i pojemności 1500 m3 w okresie ostatnich 10 lat liczonych od dnia odbioru 
dokumentacji przez Zamawiającego; w ramach warunku oceniane będzie jedynie 
doświadczenie zdobyte po uzyskaniu uprawnień opisanych w tiret pierwsze powyżej. W celu 
potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu, o których mowa w pkt 7.1. SWZ, 
Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty, działając na podstawie art. 126 ust. 1 
PZP wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w 
wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia następujących 
podmiotowych środków dowodowych: a) wykazu usług wykonanych w okresie ostatnich 3 lat 
(wstecz od dnia w którym upływa termin składania ofert), a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy– w tym okresie, wraz z podaniem ich przedmiotu, dat wykonania (dat 
dziennych rozpoczęcia i zakończenia realizacji usług) i podmiotów, na rzecz których usługi 
zostały wykonane (wzór wykazu wykonanych usług stanowi Załącznik nr 8 do SWZ). Jeżeli 
Wykonawca powołuje się na doświadczenie w realizacji usług, wykonywanych wspólnie z 
innymi Wykonawcami wykaz, o którym mowa wyżej dotyczy usług, w których wykonaniu 
Wykonawca ten bezpośrednio uczestniczył. b) dowodów określających, czy wskazane przez 
Wykonawcę w wykazie usługi na potwierdzenie spełnienia warunku udziału w postępowaniu 
dot. zdolności technicznej lub zawodowej w zakresie doświadczenia zostały wykonane 
należycie, Dowodami, o których mowa powyżej są referencje bądź inne dokumenty 
sporządzone przez podmiot, na rzecz którego usługi zostały wykonane, a jeżeli Wykonawca z 
przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów – oświadczenie 
Wykonawcy.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Ocenie w ramach kryterium „Cena” podlegać będzie cena łączna brutto podana w 
formularzu oferty dla danej części (załącznik nr 1 do SWZ odpowiadający danej części). Z 
uwagi na postanowienia art. 225 ust. 1 PZP, jeżeli złożono ofertę, której wybór prowadziłby do 
powstania u Zamawiającego obowiązku podatkowego zgodnie z przepisami o podatku od 
towarów i usług, Zamawiający w celu oceny takiej oferty dolicza do przedstawionej w niej ceny 
podatek od towarów i usług, który miałby obowiązek rozliczyć zgodnie z tymi przepisami. Za 
najkorzystniejszą ofertę w danej Części uznana zostanie oferta, która uzyska największą 
sumę punktów uzyskanych w ww. kryteriach oceny ofert. Kryteria wskazane w pkt. 1. zostaną 
zastosowane we wszystkich Częściach. Oferta może uzyskać maksymalnie 100 punktów.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
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Nom: Doświadczenie projektanta
Description: W ramach kryterium „Doświadczenie Projektanta” oceniane będzie 
doświadczenie osoby skierowanej do realizacji zamówienia do pełnienia funkcji Projektanta, 
wymaganej w ramach warunku udziału w postępowaniu określonego w rozdziale 7 pkt 7.1. pkt 
4) lit. b) SWZ, ponad doświadczenie wymagane w tym warunku polegającym na wykonaniu co 
najmniej jednego projektu budowlanego, na podstawie którego uzyskano zgodę właściwego 
organu architektoniczno budowalnego na realizację robót w zakresie budowy lub rozbudowy 
lub przebudowy hydrologicznych urządzeń piętrzących wodę lub zbiornika wodnego o 
głębokości min. 1,00 m i pojemności 1500 m3 w okresie ostatnich 10 lat liczonych od dnia 
odbioru dokumentacji przez Zamawiającego. Ocena ofert w niniejszym kryterium zostanie 
dokonana na podstawie informacji zawartych w formularzu oferty (Załącznik nr 1 do SWZ). 
Punktacja w niniejszym kryterium zostanie dokonana w następujący sposób: 1 dokumentacja 
projektowa 0 pkt; 2 dokumentacje projektowe 10 pkt; 3 dokumentacje projektowe 30 pkt; 4 
dokumentacje projektowe 40 pkt; 5 i więcej dokumentacji projektowych 40 pkt. Brak podania w 
Formularzu oferty którejkolwiek z wymaganych informacji, zgodnie z opisem kolumny w tabeli 
zawartej w formularzu oferty, skutkować będzie nieprzyznaniem punktów za doświadczenie, 
którego opis jest obarczony tym brakiem. Za najkorzystniejszą ofertę w danej Części uznana 
zostanie oferta, która uzyska największą sumę punktów uzyskanych w ww. kryteriach oceny 
ofert. Kryteria wskazane w pkt. 1. zostaną zastosowane we wszystkich Częściach. Oferta 
może uzyskać maksymalnie 100 punktów.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://zamowienia.pila.lasy.gov.pl/pn/lasy/demand
/284804/notice/public/details

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Autorisée
Adresse de soumission: https://zamowienia.pila.lasy.gov.pl/pn/lasy/demand/284804/notice
/public/details
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 01/06/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 01/06/2026 09:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Informations complémentaires: Po upływie terminu składania i otwarcia ofert Zamawiający za 
pośrednictwem Platformy dokonuje czynności automatycznej deszyfracji ofert. Zamawiający, 
najpóźniej przed otwarciem ofert, udostępnia na stronie internetowej prowadzonego 
postępowania informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na sfinansowanie zamówienia 
oraz poszczególnych Części. Zamawiający, niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępnia na 
stronie internetowej prowadzonego postępowania informacje o: 1) nazwach albo imionach i 

https://zamowienia.pila.lasy.gov.pl/pn/lasy/demand/284804/notice/public/details
https://zamowienia.pila.lasy.gov.pl/pn/lasy/demand/284804/notice/public/details
https://zamowienia.pila.lasy.gov.pl/pn/lasy/demand/284804/notice/public/details
https://zamowienia.pila.lasy.gov.pl/pn/lasy/demand/284804/notice/public/details
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nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo 
miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte; 2) cenach zawartych w 
ofertach.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de médiation: Sąd Polubowny przy Prokuratorii 
Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Wykonawcy, a także 
innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może 
ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów PZP, przysługują 
środki ochrony prawnej określone w dziale IX PZP tj. odwołanie i skarga do sądu. 
Postępowanie odwoławcze uregulowane zostało w przepisach art. 506-578 PZP, a 
postępowanie skargowe w przepisach art.579-590 PZP. 2. Odwołanie przysługuje na: 1) 
niezgodną z przepisami PZP czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie 
PZP; 3) zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia na podstawie 
PZP, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 3. Odwołanie wnosi się do Prezesa 
Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w 
formie elektronicznej albo w postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało 
ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki 
sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. Domniemywa 
się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego 
wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem 
terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 4. Odwołanie 
wnosi się w terminie: (a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej, (b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w lit. (a). 5. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 6. Odwołanie w przypadkach 
innych niż określone w pkt 19.4. i 19.5 SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 7. Na orzeczenie Krajowej Izby 
Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 
519 ust. 1 PZP, stronom oraz uczestnikom postępowania przysługuje skarga do sądu. Skargę 
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wnosi się za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od dnia 
doręczenia orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis 
przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w polskiej placówce pocztowej operatora pocztowego w 
rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. Prawo pocztowe (t.j. Dz.U. z 2025 r., poz. 366) 
albo w placówce podmiotu zajmującego się doręczaniem korespondencji na terytorium innego 
niż Rzeczpospolita Polska państwa członkowskiego Unii Europejskiej, Konfederacji 
Szwajcarskiej albo państwa członkowskiego Europejskiego Porozumienia o Wolnym Handlu 
(EFTA) strony umowy o Europejskim Obszarze Gospodarczym albo wysłanie jej na adres do 
doręczeń elektronicznych, o którym mowa w art. 2 pkt 1 ustawy z dnia 18 listopada 2020 r. o 
doręczeniach elektronicznych (t.j. Dz.U. z 2024 r. poz. 1045), jest równoznaczne z jej 
wniesieniem.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Skarb Państwa PGL LP Nadleśnictwo Durowo
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Skarb Państwa 
PGL LP Nadleśnictwo Durowo
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Skarb Państwa PGL LP 
Nadleśnictwo Durowo
Organisation qui traite les offres: Skarb Państwa PGL LP Nadleśnictwo Durowo

5.1.  Lot: LOT-0003
Titre: Opracowanie dokumentacji projektowej dla zadania pn. „Opracowanie dokumentacji 
projektowej dla zadania pn. „Budowa 6 zastawek wraz z odmuleniem rowu w Leśnictwie 
Antoniewo."
Description: Przedmiotem zamówienia są usługi z zakresu sporządzenia dokumentacji 
projektowo-kosztorysowej wraz z pełnieniem nadzoru autorskiego nad realizacją robót 
budowlanych wykonywanych na podstawie dokumentacji projektowej będącej przedmiotem 
niniejszego zamówienia. Przyjęty opis przedmiotu zamówienia stanowi wstępne założenie, 
które może ulec modyfikacji z wyłączeniem lokalizacji. Przedmiot zamówienia (każda z jego 
części) obejmuje wykonanie II zadań: a. Zadanie I –obejmujące opracowanie dokumentacji 
projektowo-kosztorysowej wraz z uzyskaniem pozwolenia na budowę, zgodnie z wymaganiami 
SWZ, warunkami umowy i pozostałymi dokumentami zamówienia; b. Zadanie II – pełnienie 
nadzoru autorskiego nad realizacją robót budowlanych wykonywanych na podstawie 
dokumentacji projektowej będącej przedmiotem niniejszego zamówienia. Zamiarem 
Zamawiającego jest wykonanie grobli przy wodzie stojącej wraz z urządzeniem przelewowy, 
które umożliwi przelanie wody oraz zwiększenie możliwości retencyjnych wody poprzez 
przelanie jej za groblę. Wstępna pojemność zbiornika: pojemność 8 000,0 m3, objętość 
retencjonowanej wody 5 000,00 m3, powierzchnia 20,00 ha, głębokość 1 m.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 71320000 Services de conception technique
Nomenclature complémentaire (cpv): 71330000 Services divers d'ingénierie, 71520000 
Services de conduite des travaux

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Pilski (PL411)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Leśnictwo Antoniewo oddz. 586 b,c, g, f; Gmina Skoki

5.1.3.  Durée estimée
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Date de fin de durée: 31/12/2028
Autre durée: Inconnu

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Information sur les fonds de l'Union européenne: 
Identifiant des fonds de l’UE: FEnIKS 2021-2027
Autres informations sur les fonds de l’UE: Zamówienie realizowane w ramach projektu 
„Kompleksowy projekt adaptacji lasów i leśnictwa do zmian klimatu – mała retencja oraz 
przeciwdziałanie erozji wodnej na terenach nizinnych kontynuacja” (MRN3), 
współfinansowanego ze środków Funduszy Europejskich w ramach Programu Fundusze 
Europejskie na Infrastrukturę Klimat i Środowisko 2021-2027 (FEnIKS 2021-2027).
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: Termin realizacji zamówienia: Zadanie I: (opracowanie 
dokumentacji projektowo-kosztorysowej wraz z uzyskaniem wszelkich decyzji i pozwoleń): w 
terminie 12 miesięcy od zawarcia umowy z zastrzeżeniem, że wykonanie inwentaryzacji 
przyrodniczej oraz przedstawienie wstępnej koncepcji projektowej należy dokonać w terminie 
40 dni licząc od dnia zawarcia umowy. Zadanie II (pełnienie nadzoru autorskiego nad 
realizacją robót budowlanych na podstawie dokumentacji projektowej będącej przedmiotem 
niniejszego zamówienia) od dnia wszczęcia postępowania o udzielenie zamówienia 
publicznego na wykonanie robót budowlanych na podstawie dokumentacji projektowej będącej 
przedmiotem niniejszego zamówienia, aż do należytego wykonania tych robót, nie dłużej 
jednak niż 31 grudnia 2028 roku. Planowany (orientacyjny) termin wykonania robót 
budowlanych na podstawie dokumentacji projektowej będącej przedmiotem niniejszego 
zamówienia to 30 listopada 2028 r. Orientacyjny okres wykonania robót budowlanych na 
podstawie dokumentacji projektowej będącej przedmiotem niniejszego zamówienia wynosi 12 
miesięcy.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: zdolności technicznej lub zawodowej: a) Warunek ten, w 
zakresie doświadczenia, zostanie uznany za spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że w okresie 
ostatnich 3 lat liczonych wstecz od dnia, w którym upływa termin składania ofert (a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie) wykonał: co najmniej 1 usługę (przez 
jedną usługę rozumie się wykonanie prac na podstawie jednej umowy) polegającą na 
sporządzeniu dokumentacji projektowo-kosztorysowej dla zadania polegającego na budowie 
lub przebudowie (zgodnie z definicjami zawartymi w prawie budowlanym) obiektu małej 
retencji wodnej rozumianego jako budowla lub urządzenie służące zatrzymaniu wody w jej 
powierzchniowym i przypowierzchniowym obiegu. Za obiekt malej retencji wodnej 
Zamawiający uzna: zastawki, brody, progi, przepusty z piętrzeniem, kaskady, sztuczne 
zbiorniki wodne. b) Warunek ten, w zakresie osób skierowanych przez Wykonawcę do 
realizacji zamówienia, zostanie uznany za spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że dysponuje 
lub będzie dysponować: co najmniej 1 osobą do pełnienia funkcji Projektanta: posiadającą 
uprawnienia* do pełnienia samodzielnych funkcji technicznych w budownictwie do 
projektowania w specjalności: inżynieria hydrotechniczna w co najmniej ograniczonym 
zakresie; legitymującą się doświadczeniem polegającym na wykonaniu co najmniej jednego 
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projektu budowlanego, na podstawie którego uzyskano zgodę właściwego organu 
architektoniczno budowalnego na realizację robót w zakresie budowy lub rozbudowy lub 
przebudowy hydrologicznych urządzeń piętrzących wodę lub zbiornika wodnego o głębokości 
min. 1,00 m i pojemności 1500 m3 w okresie ostatnich 10 lat liczonych od dnia odbioru 
dokumentacji przez Zamawiającego; w ramach warunku oceniane będzie jedynie 
doświadczenie zdobyte po uzyskaniu uprawnień opisanych w tiret pierwsze powyżej. W celu 
potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu, o których mowa w pkt 7.1. SWZ, 
Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty, działając na podstawie art. 126 ust. 1 
PZP wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w 
wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia następujących 
podmiotowych środków dowodowych: a) wykazu usług wykonanych w okresie ostatnich 3 lat 
(wstecz od dnia w którym upływa termin składania ofert), a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy– w tym okresie, wraz z podaniem ich przedmiotu, dat wykonania (dat 
dziennych rozpoczęcia i zakończenia realizacji usług) i podmiotów, na rzecz których usługi 
zostały wykonane (wzór wykazu wykonanych usług stanowi Załącznik nr 8 do SWZ). Jeżeli 
Wykonawca powołuje się na doświadczenie w realizacji usług, wykonywanych wspólnie z 
innymi Wykonawcami wykaz, o którym mowa wyżej dotyczy usług, w których wykonaniu 
Wykonawca ten bezpośrednio uczestniczył. b) dowodów określających, czy wskazane przez 
Wykonawcę w wykazie usługi na potwierdzenie spełnienia warunku udziału w postępowaniu 
dot. zdolności technicznej lub zawodowej w zakresie doświadczenia zostały wykonane 
należycie, Dowodami, o których mowa powyżej są referencje bądź inne dokumenty 
sporządzone przez podmiot, na rzecz którego usługi zostały wykonane, a jeżeli Wykonawca z 
przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów – oświadczenie 
Wykonawcy.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Ocenie w ramach kryterium „Cena” podlegać będzie cena łączna brutto podana w 
formularzu oferty dla danej części (załącznik nr 1 do SWZ odpowiadający danej części). Z 
uwagi na postanowienia art. 225 ust. 1 PZP, jeżeli złożono ofertę, której wybór prowadziłby do 
powstania u Zamawiającego obowiązku podatkowego zgodnie z przepisami o podatku od 
towarów i usług, Zamawiający w celu oceny takiej oferty dolicza do przedstawionej w niej ceny 
podatek od towarów i usług, który miałby obowiązek rozliczyć zgodnie z tymi przepisami. Za 
najkorzystniejszą ofertę w danej Części uznana zostanie oferta, która uzyska największą 
sumę punktów uzyskanych w ww. kryteriach oceny ofert. Kryteria wskazane w pkt. 1. zostaną 
zastosowane we wszystkich Częściach. Oferta może uzyskać maksymalnie 100 punktów.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Doświadczenie projektanta
Description: W ramach kryterium „Doświadczenie Projektanta” oceniane będzie 
doświadczenie osoby skierowanej do realizacji zamówienia do pełnienia funkcji Projektanta, 
wymaganej w ramach warunku udziału w postępowaniu określonego w rozdziale 7 pkt 7.1. pkt 
4) lit. b) SWZ, ponad doświadczenie wymagane w tym warunku polegającym na wykonaniu co 
najmniej jednego projektu budowlanego, na podstawie którego uzyskano zgodę właściwego 
organu architektoniczno budowalnego na realizację robót w zakresie budowy lub rozbudowy 
lub przebudowy hydrologicznych urządzeń piętrzących wodę lub zbiornika wodnego o 
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głębokości min. 1,00 m i pojemności 1500 m3 w okresie ostatnich 10 lat liczonych od dnia 
odbioru dokumentacji przez Zamawiającego. Ocena ofert w niniejszym kryterium zostanie 
dokonana na podstawie informacji zawartych w formularzu oferty (Załącznik nr 1 do SWZ). 
Punktacja w niniejszym kryterium zostanie dokonana w następujący sposób: 1 dokumentacja 
projektowa 0 pkt; 2 dokumentacje projektowe 10 pkt; 3 dokumentacje projektowe 30 pkt; 4 
dokumentacje projektowe 40 pkt; 5 i więcej dokumentacji projektowych 40 pkt. Brak podania w 
Formularzu oferty którejkolwiek z wymaganych informacji, zgodnie z opisem kolumny w tabeli 
zawartej w formularzu oferty, skutkować będzie nieprzyznaniem punktów za doświadczenie, 
którego opis jest obarczony tym brakiem. Za najkorzystniejszą ofertę w danej Części uznana 
zostanie oferta, która uzyska największą sumę punktów uzyskanych w ww. kryteriach oceny 
ofert. Kryteria wskazane w pkt. 1. zostaną zastosowane we wszystkich Częściach. Oferta 
może uzyskać maksymalnie 100 punktów.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://zamowienia.pila.lasy.gov.pl/pn/lasy/demand
/259623/notice/public/details

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Autorisée
Adresse de soumission: https://zamowienia.pila.lasy.gov.pl/pn/lasy/demand/259623/notice
/public/details
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 01/06/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 01/06/2026 09:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Informations complémentaires: Po upływie terminu składania i otwarcia ofert Zamawiający za 
pośrednictwem Platformy dokonuje czynności automatycznej deszyfracji ofert. Zamawiający, 
najpóźniej przed otwarciem ofert, udostępnia na stronie internetowej prowadzonego 
postępowania informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na sfinansowanie zamówienia 
oraz poszczególnych Części. Zamawiający, niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępnia na 
stronie internetowej prowadzonego postępowania informacje o: 1) nazwach albo imionach i 
nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo 
miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte; 2) cenach zawartych w 
ofertach.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui

https://zamowienia.pila.lasy.gov.pl/pn/lasy/demand/259623/notice/public/details
https://zamowienia.pila.lasy.gov.pl/pn/lasy/demand/259623/notice/public/details
https://zamowienia.pila.lasy.gov.pl/pn/lasy/demand/259623/notice/public/details
https://zamowienia.pila.lasy.gov.pl/pn/lasy/demand/259623/notice/public/details
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Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de médiation: Sąd Polubowny przy Prokuratorii 
Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Wykonawcy, a także 
innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może 
ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów PZP, przysługują 
środki ochrony prawnej określone w dziale IX PZP tj. odwołanie i skarga do sądu. 
Postępowanie odwoławcze uregulowane zostało w przepisach art. 506-578 PZP, a 
postępowanie skargowe w przepisach art.579-590 PZP. 2. Odwołanie przysługuje na: 1) 
niezgodną z przepisami PZP czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie 
PZP; 3) zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia na podstawie 
PZP, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 3. Odwołanie wnosi się do Prezesa 
Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w 
formie elektronicznej albo w postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało 
ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki 
sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. Domniemywa 
się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego 
wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem 
terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 4. Odwołanie 
wnosi się w terminie: (a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej, (b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w lit. (a). 5. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 6. Odwołanie w przypadkach 
innych niż określone w pkt 19.4. i 19.5 SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 7. Na orzeczenie Krajowej Izby 
Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 
519 ust. 1 PZP, stronom oraz uczestnikom postępowania przysługuje skarga do sądu. Skargę 
wnosi się za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od dnia 
doręczenia orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis 
przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w polskiej placówce pocztowej operatora pocztowego w 
rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. Prawo pocztowe (t.j. Dz.U. z 2025 r., poz. 366) 
albo w placówce podmiotu zajmującego się doręczaniem korespondencji na terytorium innego 
niż Rzeczpospolita Polska państwa członkowskiego Unii Europejskiej, Konfederacji 
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Szwajcarskiej albo państwa członkowskiego Europejskiego Porozumienia o Wolnym Handlu 
(EFTA) strony umowy o Europejskim Obszarze Gospodarczym albo wysłanie jej na adres do 
doręczeń elektronicznych, o którym mowa w art. 2 pkt 1 ustawy z dnia 18 listopada 2020 r. o 
doręczeniach elektronicznych (t.j. Dz.U. z 2024 r. poz. 1045), jest równoznaczne z jej 
wniesieniem.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Skarb Państwa PGL LP Nadleśnictwo Durowo
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Skarb Państwa 
PGL LP Nadleśnictwo Durowo
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Skarb Państwa PGL LP 
Nadleśnictwo Durowo
Organisation qui traite les offres: Skarb Państwa PGL LP Nadleśnictwo Durowo

5.1.  Lot: LOT-0004
Titre: Opracowanie dokumentacji projektowej dla zadania pn. „Zwiększenie możliwości 
retencyjnych na rzece Rudce w Leśnictwie Żelice"
Description: Przedmiotem zamówienia są usługi z zakresu sporządzenia dokumentacji 
projektowo-kosztorysowej wraz z pełnieniem nadzoru autorskiego nad realizacją robót 
budowlanych wykonywanych na podstawie dokumentacji projektowej będącej przedmiotem 
niniejszego zamówienia. Przyjęty opis przedmiotu zamówienia stanowi wstępne założenie, 
które może ulec modyfikacji z wyłączeniem lokalizacji. Przedmiot zamówienia (każda z jego 
części) obejmuje wykonanie II zadań: a. Zadanie I –obejmujące opracowanie dokumentacji 
projektowo-kosztorysowej wraz z uzyskaniem pozwolenia na budowę, zgodnie z wymaganiami 
SWZ, warunkami umowy i pozostałymi dokumentami zamówienia; b. Zadanie II – pełnienie 
nadzoru autorskiego nad realizacją robót budowlanych wykonywanych na podstawie 
dokumentacji projektowej będącej przedmiotem niniejszego zamówienia. Zamiarem 
Zamawiającego jest wykonanie grobli urządzeniem piętrzącym, które umożliwi zalanie łąk. 
Wstępna pojemność zbiornika: pojemność 800,0 m3, objętość retencjonowanej wody 300,00 
m3, powierzchnia 10,00 ha, głębokość 1 m.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 71320000 Services de conception technique
Nomenclature complémentaire (cpv): 71330000 Services divers d'ingénierie, 71520000 
Services de conduite des travaux

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Pilski (PL411)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Leśnictwo Żelice oddz. 42i, 42j, 42h, 54b, 54c, 55 c, 55 b; 
Gmina Wągrowiec

5.1.3.  Durée estimée
Date de fin de durée: 31/12/2028
Autre durée: Inconnu

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Information sur les fonds de l'Union européenne: 
Identifiant des fonds de l’UE: FEnIKS 2021-2027
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Autres informations sur les fonds de l’UE: Zamówienie realizowane w ramach projektu 
„Kompleksowy projekt adaptacji lasów i leśnictwa do zmian klimatu – mała retencja oraz 
przeciwdziałanie erozji wodnej na terenach nizinnych kontynuacja” (MRN3), 
współfinansowanego ze środków Funduszy Europejskich w ramach Programu Fundusze 
Europejskie na Infrastrukturę Klimat i Środowisko 2021-2027 (FEnIKS 2021-2027).
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: Termin realizacji zamówienia: Zadanie I: (opracowanie 
dokumentacji projektowo-kosztorysowej wraz z uzyskaniem wszelkich decyzji i pozwoleń): w 
terminie 12 miesięcy od zawarcia umowy z zastrzeżeniem, że wykonanie inwentaryzacji 
przyrodniczej oraz przedstawienie wstępnej koncepcji projektowej należy dokonać w terminie 
40 dni licząc od dnia zawarcia umowy. Zadanie II (pełnienie nadzoru autorskiego nad 
realizacją robót budowlanych na podstawie dokumentacji projektowej będącej przedmiotem 
niniejszego zamówienia) od dnia wszczęcia postępowania o udzielenie zamówienia 
publicznego na wykonanie robót budowlanych na podstawie dokumentacji projektowej będącej 
przedmiotem niniejszego zamówienia, aż do należytego wykonania tych robót, nie dłużej 
jednak niż 31 grudnia 2028 roku. Planowany (orientacyjny) termin wykonania robót 
budowlanych na podstawie dokumentacji projektowej będącej przedmiotem niniejszego 
zamówienia to 30 listopada 2028 r. Orientacyjny okres wykonania robót budowlanych na 
podstawie dokumentacji projektowej będącej przedmiotem niniejszego zamówienia wynosi 12 
miesięcy.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: zdolności technicznej lub zawodowej: a) Warunek ten, w 
zakresie doświadczenia, zostanie uznany za spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że w okresie 
ostatnich 3 lat liczonych wstecz od dnia, w którym upływa termin składania ofert (a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie) wykonał: co najmniej 1 usługę (przez 
jedną usługę rozumie się wykonanie prac na podstawie jednej umowy) polegającą na 
sporządzeniu dokumentacji projektowo-kosztorysowej dla zadania polegającego na budowie 
lub przebudowie (zgodnie z definicjami zawartymi w prawie budowlanym) obiektu małej 
retencji wodnej rozumianego jako budowla lub urządzenie służące zatrzymaniu wody w jej 
powierzchniowym i przypowierzchniowym obiegu. Za obiekt malej retencji wodnej 
Zamawiający uzna: zastawki, brody, progi, przepusty z piętrzeniem, kaskady, sztuczne 
zbiorniki wodne. b) Warunek ten, w zakresie osób skierowanych przez Wykonawcę do 
realizacji zamówienia, zostanie uznany za spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że dysponuje 
lub będzie dysponować: co najmniej 1 osobą do pełnienia funkcji Projektanta: posiadającą 
uprawnienia* do pełnienia samodzielnych funkcji technicznych w budownictwie do 
projektowania w specjalności: inżynieria hydrotechniczna w co najmniej ograniczonym 
zakresie; legitymującą się doświadczeniem polegającym na wykonaniu co najmniej jednego 
projektu budowlanego, na podstawie którego uzyskano zgodę właściwego organu 
architektoniczno budowalnego na realizację robót w zakresie budowy lub rozbudowy lub 
przebudowy hydrologicznych urządzeń piętrzących wodę lub zbiornika wodnego o głębokości 
min. 1,00 m i pojemności 1500 m3 w okresie ostatnich 10 lat liczonych od dnia odbioru 
dokumentacji przez Zamawiającego; w ramach warunku oceniane będzie jedynie 
doświadczenie zdobyte po uzyskaniu uprawnień opisanych w tiret pierwsze powyżej. W celu 
potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu, o których mowa w pkt 7.1. SWZ, 
Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty, działając na podstawie art. 126 ust. 1 
PZP wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w 
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wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia następujących 
podmiotowych środków dowodowych: a) wykazu usług wykonanych w okresie ostatnich 3 lat 
(wstecz od dnia w którym upływa termin składania ofert), a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy– w tym okresie, wraz z podaniem ich przedmiotu, dat wykonania (dat 
dziennych rozpoczęcia i zakończenia realizacji usług) i podmiotów, na rzecz których usługi 
zostały wykonane (wzór wykazu wykonanych usług stanowi Załącznik nr 8 do SWZ). Jeżeli 
Wykonawca powołuje się na doświadczenie w realizacji usług, wykonywanych wspólnie z 
innymi Wykonawcami wykaz, o którym mowa wyżej dotyczy usług, w których wykonaniu 
Wykonawca ten bezpośrednio uczestniczył. b) dowodów określających, czy wskazane przez 
Wykonawcę w wykazie usługi na potwierdzenie spełnienia warunku udziału w postępowaniu 
dot. zdolności technicznej lub zawodowej w zakresie doświadczenia zostały wykonane 
należycie, Dowodami, o których mowa powyżej są referencje bądź inne dokumenty 
sporządzone przez podmiot, na rzecz którego usługi zostały wykonane, a jeżeli Wykonawca z 
przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów – oświadczenie 
Wykonawcy.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Ocenie w ramach kryterium „Cena” podlegać będzie cena łączna brutto podana w 
formularzu oferty dla danej części (załącznik nr 1 do SWZ odpowiadający danej części). Z 
uwagi na postanowienia art. 225 ust. 1 PZP, jeżeli złożono ofertę, której wybór prowadziłby do 
powstania u Zamawiającego obowiązku podatkowego zgodnie z przepisami o podatku od 
towarów i usług, Zamawiający w celu oceny takiej oferty dolicza do przedstawionej w niej ceny 
podatek od towarów i usług, który miałby obowiązek rozliczyć zgodnie z tymi przepisami. Za 
najkorzystniejszą ofertę w danej Części uznana zostanie oferta, która uzyska największą 
sumę punktów uzyskanych w ww. kryteriach oceny ofert. Kryteria wskazane w pkt. 1. zostaną 
zastosowane we wszystkich Częściach. Oferta może uzyskać maksymalnie 100 punktów.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Doświadczenie projektanta
Description: W ramach kryterium „Doświadczenie Projektanta” oceniane będzie 
doświadczenie osoby skierowanej do realizacji zamówienia do pełnienia funkcji Projektanta, 
wymaganej w ramach warunku udziału w postępowaniu określonego w rozdziale 7 pkt 7.1. pkt 
4) lit. b) SWZ, ponad doświadczenie wymagane w tym warunku polegającym na wykonaniu co 
najmniej jednego projektu budowlanego, na podstawie którego uzyskano zgodę właściwego 
organu architektoniczno budowalnego na realizację robót w zakresie budowy lub rozbudowy 
lub przebudowy hydrologicznych urządzeń piętrzących wodę lub zbiornika wodnego o 
głębokości min. 1,00 m i pojemności 1500 m3 w okresie ostatnich 10 lat liczonych od dnia 
odbioru dokumentacji przez Zamawiającego. Ocena ofert w niniejszym kryterium zostanie 
dokonana na podstawie informacji zawartych w formularzu oferty (Załącznik nr 1 do SWZ). 
Punktacja w niniejszym kryterium zostanie dokonana w następujący sposób: 1 dokumentacja 
projektowa 0 pkt; 2 dokumentacje projektowe 10 pkt; 3 dokumentacje projektowe 30 pkt; 4 
dokumentacje projektowe 40 pkt; 5 i więcej dokumentacji projektowych 40 pkt. Brak podania w 
Formularzu oferty którejkolwiek z wymaganych informacji, zgodnie z opisem kolumny w tabeli 
zawartej w formularzu oferty, skutkować będzie nieprzyznaniem punktów za doświadczenie, 
którego opis jest obarczony tym brakiem. Za najkorzystniejszą ofertę w danej Części uznana 
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zostanie oferta, która uzyska największą sumę punktów uzyskanych w ww. kryteriach oceny 
ofert. Kryteria wskazane w pkt. 1. zostaną zastosowane we wszystkich Częściach. Oferta 
może uzyskać maksymalnie 100 punktów.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://zamowienia.pila.lasy.gov.pl/pn/lasy/demand
/259623/notice/public/details

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Autorisée
Adresse de soumission: https://zamowienia.pila.lasy.gov.pl/pn/lasy/demand/259623/notice
/public/details
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 01/06/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 01/06/2026 09:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Informations complémentaires: Po upływie terminu składania i otwarcia ofert Zamawiający za 
pośrednictwem Platformy dokonuje czynności automatycznej deszyfracji ofert. Zamawiający, 
najpóźniej przed otwarciem ofert, udostępnia na stronie internetowej prowadzonego 
postępowania informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na sfinansowanie zamówienia 
oraz poszczególnych Części. Zamawiający, niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępnia na 
stronie internetowej prowadzonego postępowania informacje o: 1) nazwach albo imionach i 
nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo 
miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte; 2) cenach zawartych w 
ofertach.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours

https://zamowienia.pila.lasy.gov.pl/pn/lasy/demand/259623/notice/public/details
https://zamowienia.pila.lasy.gov.pl/pn/lasy/demand/259623/notice/public/details
https://zamowienia.pila.lasy.gov.pl/pn/lasy/demand/259623/notice/public/details
https://zamowienia.pila.lasy.gov.pl/pn/lasy/demand/259623/notice/public/details
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Organisation chargée des procédures de médiation: Sąd Polubowny przy Prokuratorii 
Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Wykonawcy, a także 
innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może 
ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów PZP, przysługują 
środki ochrony prawnej określone w dziale IX PZP tj. odwołanie i skarga do sądu. 
Postępowanie odwoławcze uregulowane zostało w przepisach art. 506-578 PZP, a 
postępowanie skargowe w przepisach art.579-590 PZP. 2. Odwołanie przysługuje na: 1) 
niezgodną z przepisami PZP czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie 
PZP; 3) zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia na podstawie 
PZP, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 3. Odwołanie wnosi się do Prezesa 
Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w 
formie elektronicznej albo w postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało 
ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki 
sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. Domniemywa 
się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego 
wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem 
terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 4. Odwołanie 
wnosi się w terminie: (a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej, (b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w lit. (a). 5. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 6. Odwołanie w przypadkach 
innych niż określone w pkt 19.4. i 19.5 SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 7. Na orzeczenie Krajowej Izby 
Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 
519 ust. 1 PZP, stronom oraz uczestnikom postępowania przysługuje skarga do sądu. Skargę 
wnosi się za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od dnia 
doręczenia orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis 
przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w polskiej placówce pocztowej operatora pocztowego w 
rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. Prawo pocztowe (t.j. Dz.U. z 2025 r., poz. 366) 
albo w placówce podmiotu zajmującego się doręczaniem korespondencji na terytorium innego 
niż Rzeczpospolita Polska państwa członkowskiego Unii Europejskiej, Konfederacji 
Szwajcarskiej albo państwa członkowskiego Europejskiego Porozumienia o Wolnym Handlu 
(EFTA) strony umowy o Europejskim Obszarze Gospodarczym albo wysłanie jej na adres do 
doręczeń elektronicznych, o którym mowa w art. 2 pkt 1 ustawy z dnia 18 listopada 2020 r. o 
doręczeniach elektronicznych (t.j. Dz.U. z 2024 r. poz. 1045), jest równoznaczne z jej 
wniesieniem.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Skarb Państwa PGL LP Nadleśnictwo Durowo
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Skarb Państwa 
PGL LP Nadleśnictwo Durowo
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Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Skarb Państwa PGL LP 
Nadleśnictwo Durowo
Organisation qui traite les offres: Skarb Państwa PGL LP Nadleśnictwo Durowo

5.1.  Lot: LOT-0005
Titre: Opracowanie dokumentacji projektowej dla zadania pn. „Wykonanie przepustu z 
zastawką w Leśnictwie Antoniewo"
Description: Przedmiotem zamówienia są usługi z zakresu sporządzenia dokumentacji 
projektowo-kosztorysowej wraz z pełnieniem nadzoru autorskiego nad realizacją robót 
budowlanych wykonywanych na podstawie dokumentacji projektowej będącej przedmiotem 
niniejszego zamówienia. Przyjęty opis przedmiotu zamówienia stanowi wstępne założenie, 
które może ulec modyfikacji z wyłączeniem lokalizacji. Przedmiot zamówienia (każda z jego 
części) obejmuje wykonanie II zadań: a. Zadanie I –obejmujące opracowanie dokumentacji 
projektowo-kosztorysowej wraz z uzyskaniem pozwolenia na budowę, zgodnie z wymaganiami 
SWZ, warunkami umowy i pozostałymi dokumentami zamówienia; b. Zadanie II – pełnienie 
nadzoru autorskiego nad realizacją robót budowlanych wykonywanych na podstawie 
dokumentacji projektowej będącej przedmiotem niniejszego zamówienia. Zamiarem 
Zamawiającego jest wykonanie przepustu z zastawką, które umożliwi retencjonowanie wody . 
Wstępna pojemność zbiornika: pojemność 1 000,0 m3, objętość retencjonowanej wody 500,00 
m3, powierzchnia 15,00 ha, głębokość 1 m.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 71320000 Services de conception technique
Nomenclature complémentaire (cpv): 71330000 Services divers d'ingénierie, 71520000 
Services de conduite des travaux

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Pilski (PL411)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Leśnictwo Antoniewo oddz. 579b; 579d; 579f ; Gmina WSkoki

5.1.3.  Durée estimée
Date de fin de durée: 31/12/2028
Autre durée: Inconnu

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Information sur les fonds de l'Union européenne: 
Identifiant des fonds de l’UE: FEnIKS 2021-2027
Autres informations sur les fonds de l’UE: Zamówienie realizowane w ramach projektu 
„Kompleksowy projekt adaptacji lasów i leśnictwa do zmian klimatu – mała retencja oraz 
przeciwdziałanie erozji wodnej na terenach nizinnych kontynuacja” (MRN3), 
współfinansowanego ze środków Funduszy Europejskich w ramach Programu Fundusze 
Europejskie na Infrastrukturę Klimat i Środowisko 2021-2027 (FEnIKS 2021-2027).
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: Termin realizacji zamówienia: Zadanie I: (opracowanie 
dokumentacji projektowo-kosztorysowej wraz z uzyskaniem wszelkich decyzji i pozwoleń): w 
terminie 12 miesięcy od zawarcia umowy z zastrzeżeniem, że wykonanie inwentaryzacji 
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przyrodniczej oraz przedstawienie wstępnej koncepcji projektowej należy dokonać w terminie 
40 dni licząc od dnia zawarcia umowy. Zadanie II (pełnienie nadzoru autorskiego nad 
realizacją robót budowlanych na podstawie dokumentacji projektowej będącej przedmiotem 
niniejszego zamówienia) od dnia wszczęcia postępowania o udzielenie zamówienia 
publicznego na wykonanie robót budowlanych na podstawie dokumentacji projektowej będącej 
przedmiotem niniejszego zamówienia, aż do należytego wykonania tych robót, nie dłużej 
jednak niż 31 grudnia 2028 roku. Planowany (orientacyjny) termin wykonania robót 
budowlanych na podstawie dokumentacji projektowej będącej przedmiotem niniejszego 
zamówienia to 30 listopada 2028 r. Orientacyjny okres wykonania robót budowlanych na 
podstawie dokumentacji projektowej będącej przedmiotem niniejszego zamówienia wynosi 12 
miesięcy.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: zdolności technicznej lub zawodowej: a) Warunek ten, w 
zakresie doświadczenia, zostanie uznany za spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że w okresie 
ostatnich 3 lat liczonych wstecz od dnia, w którym upływa termin składania ofert (a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie) wykonał: co najmniej 1 usługę (przez 
jedną usługę rozumie się wykonanie prac na podstawie jednej umowy) polegającą na 
sporządzeniu dokumentacji projektowo-kosztorysowej dla zadania polegającego na budowie 
lub przebudowie (zgodnie z definicjami zawartymi w prawie budowlanym) obiektu małej 
retencji wodnej rozumianego jako budowla lub urządzenie służące zatrzymaniu wody w jej 
powierzchniowym i przypowierzchniowym obiegu. Za obiekt malej retencji wodnej 
Zamawiający uzna: zastawki, brody, progi, przepusty z piętrzeniem, kaskady, sztuczne 
zbiorniki wodne. b) Warunek ten, w zakresie osób skierowanych przez Wykonawcę do 
realizacji zamówienia, zostanie uznany za spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że dysponuje 
lub będzie dysponować: co najmniej 1 osobą do pełnienia funkcji Projektanta: posiadającą 
uprawnienia* do pełnienia samodzielnych funkcji technicznych w budownictwie do 
projektowania w specjalności: inżynieria hydrotechniczna w co najmniej ograniczonym 
zakresie; legitymującą się doświadczeniem polegającym na wykonaniu co najmniej jednego 
projektu budowlanego, na podstawie którego uzyskano zgodę właściwego organu 
architektoniczno budowalnego na realizację robót w zakresie budowy lub rozbudowy lub 
przebudowy hydrologicznych urządzeń piętrzących wodę lub zbiornika wodnego o głębokości 
min. 1,00 m i pojemności 1500 m3 w okresie ostatnich 10 lat liczonych od dnia odbioru 
dokumentacji przez Zamawiającego; w ramach warunku oceniane będzie jedynie 
doświadczenie zdobyte po uzyskaniu uprawnień opisanych w tiret pierwsze powyżej. W celu 
potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu, o których mowa w pkt 7.1. SWZ, 
Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty, działając na podstawie art. 126 ust. 1 
PZP wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w 
wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia następujących 
podmiotowych środków dowodowych: a) wykazu usług wykonanych w okresie ostatnich 3 lat 
(wstecz od dnia w którym upływa termin składania ofert), a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy– w tym okresie, wraz z podaniem ich przedmiotu, dat wykonania (dat 
dziennych rozpoczęcia i zakończenia realizacji usług) i podmiotów, na rzecz których usługi 
zostały wykonane (wzór wykazu wykonanych usług stanowi Załącznik nr 8 do SWZ). Jeżeli 
Wykonawca powołuje się na doświadczenie w realizacji usług, wykonywanych wspólnie z 
innymi Wykonawcami wykaz, o którym mowa wyżej dotyczy usług, w których wykonaniu 
Wykonawca ten bezpośrednio uczestniczył. b) dowodów określających, czy wskazane przez 
Wykonawcę w wykazie usługi na potwierdzenie spełnienia warunku udziału w postępowaniu 
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dot. zdolności technicznej lub zawodowej w zakresie doświadczenia zostały wykonane 
należycie, Dowodami, o których mowa powyżej są referencje bądź inne dokumenty 
sporządzone przez podmiot, na rzecz którego usługi zostały wykonane, a jeżeli Wykonawca z 
przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów – oświadczenie 
Wykonawcy.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Ocenie w ramach kryterium „Cena” podlegać będzie cena łączna brutto podana w 
formularzu oferty dla danej części (załącznik nr 1 do SWZ odpowiadający danej części). Z 
uwagi na postanowienia art. 225 ust. 1 PZP, jeżeli złożono ofertę, której wybór prowadziłby do 
powstania u Zamawiającego obowiązku podatkowego zgodnie z przepisami o podatku od 
towarów i usług, Zamawiający w celu oceny takiej oferty dolicza do przedstawionej w niej ceny 
podatek od towarów i usług, który miałby obowiązek rozliczyć zgodnie z tymi przepisami. Za 
najkorzystniejszą ofertę w danej Części uznana zostanie oferta, która uzyska największą 
sumę punktów uzyskanych w ww. kryteriach oceny ofert. Kryteria wskazane w pkt. 1. zostaną 
zastosowane we wszystkich Częściach. Oferta może uzyskać maksymalnie 100 punktów.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Doświadczenie projektanta
Description: W ramach kryterium „Doświadczenie Projektanta” oceniane będzie 
doświadczenie osoby skierowanej do realizacji zamówienia do pełnienia funkcji Projektanta, 
wymaganej w ramach warunku udziału w postępowaniu określonego w rozdziale 7 pkt 7.1. pkt 
4) lit. b) SWZ, ponad doświadczenie wymagane w tym warunku polegającym na wykonaniu co 
najmniej jednego projektu budowlanego, na podstawie którego uzyskano zgodę właściwego 
organu architektoniczno budowalnego na realizację robót w zakresie budowy lub rozbudowy 
lub przebudowy hydrologicznych urządzeń piętrzących wodę lub zbiornika wodnego o 
głębokości min. 1,00 m i pojemności 1500 m3 w okresie ostatnich 10 lat liczonych od dnia 
odbioru dokumentacji przez Zamawiającego. Ocena ofert w niniejszym kryterium zostanie 
dokonana na podstawie informacji zawartych w formularzu oferty (Załącznik nr 1 do SWZ). 
Punktacja w niniejszym kryterium zostanie dokonana w następujący sposób: 1 dokumentacja 
projektowa 0 pkt; 2 dokumentacje projektowe 10 pkt; 3 dokumentacje projektowe 30 pkt; 4 
dokumentacje projektowe 40 pkt; 5 i więcej dokumentacji projektowych 40 pkt. Brak podania w 
Formularzu oferty którejkolwiek z wymaganych informacji, zgodnie z opisem kolumny w tabeli 
zawartej w formularzu oferty, skutkować będzie nieprzyznaniem punktów za doświadczenie, 
którego opis jest obarczony tym brakiem. Za najkorzystniejszą ofertę w danej Części uznana 
zostanie oferta, która uzyska największą sumę punktów uzyskanych w ww. kryteriach oceny 
ofert. Kryteria wskazane w pkt. 1. zostaną zastosowane we wszystkich Częściach. Oferta 
może uzyskać maksymalnie 100 punktów.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://zamowienia.pila.lasy.gov.pl/pn/lasy/demand
/259623/notice/public/details

https://zamowienia.pila.lasy.gov.pl/pn/lasy/demand/259623/notice/public/details
https://zamowienia.pila.lasy.gov.pl/pn/lasy/demand/259623/notice/public/details
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5.1.12.
 
Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Autorisée
Adresse de soumission: https://zamowienia.pila.lasy.gov.pl/pn/lasy/demand/259623/notice
/public/details
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 01/06/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 01/06/2026 09:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Informations complémentaires: Po upływie terminu składania i otwarcia ofert Zamawiający za 
pośrednictwem Platformy dokonuje czynności automatycznej deszyfracji ofert. Zamawiający, 
najpóźniej przed otwarciem ofert, udostępnia na stronie internetowej prowadzonego 
postępowania informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na sfinansowanie zamówienia 
oraz poszczególnych Części. Zamawiający, niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępnia na 
stronie internetowej prowadzonego postępowania informacje o: 1) nazwach albo imionach i 
nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo 
miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte; 2) cenach zawartych w 
ofertach.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de médiation: Sąd Polubowny przy Prokuratorii 
Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Wykonawcy, a także 
innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może 
ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów PZP, przysługują 
środki ochrony prawnej określone w dziale IX PZP tj. odwołanie i skarga do sądu. 
Postępowanie odwoławcze uregulowane zostało w przepisach art. 506-578 PZP, a 
postępowanie skargowe w przepisach art.579-590 PZP. 2. Odwołanie przysługuje na: 1) 
niezgodną z przepisami PZP czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie 

https://zamowienia.pila.lasy.gov.pl/pn/lasy/demand/259623/notice/public/details
https://zamowienia.pila.lasy.gov.pl/pn/lasy/demand/259623/notice/public/details
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zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie 
PZP; 3) zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia na podstawie 
PZP, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 3. Odwołanie wnosi się do Prezesa 
Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w 
formie elektronicznej albo w postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało 
ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki 
sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. Domniemywa 
się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego 
wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem 
terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 4. Odwołanie 
wnosi się w terminie: (a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej, (b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w lit. (a). 5. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 6. Odwołanie w przypadkach 
innych niż określone w pkt 19.4. i 19.5 SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 7. Na orzeczenie Krajowej Izby 
Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 
519 ust. 1 PZP, stronom oraz uczestnikom postępowania przysługuje skarga do sądu. Skargę 
wnosi się za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od dnia 
doręczenia orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis 
przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w polskiej placówce pocztowej operatora pocztowego w 
rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. Prawo pocztowe (t.j. Dz.U. z 2025 r., poz. 366) 
albo w placówce podmiotu zajmującego się doręczaniem korespondencji na terytorium innego 
niż Rzeczpospolita Polska państwa członkowskiego Unii Europejskiej, Konfederacji 
Szwajcarskiej albo państwa członkowskiego Europejskiego Porozumienia o Wolnym Handlu 
(EFTA) strony umowy o Europejskim Obszarze Gospodarczym albo wysłanie jej na adres do 
doręczeń elektronicznych, o którym mowa w art. 2 pkt 1 ustawy z dnia 18 listopada 2020 r. o 
doręczeniach elektronicznych (t.j. Dz.U. z 2024 r. poz. 1045), jest równoznaczne z jej 
wniesieniem.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Skarb Państwa PGL LP Nadleśnictwo Durowo
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Skarb Państwa 
PGL LP Nadleśnictwo Durowo
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Skarb Państwa PGL LP 
Nadleśnictwo Durowo
Organisation qui traite les offres: Skarb Państwa PGL LP Nadleśnictwo Durowo

5.1.  Lot: LOT-0006
Titre: Opracowanie dokumentacji projektowej dla zadania pn. „Wykonanie zastawki w 
Leśnictwie Antoniewo"
Description: Przedmiotem zamówienia są usługi z zakresu sporządzenia dokumentacji 
projektowo-kosztorysowej wraz z pełnieniem nadzoru autorskiego nad realizacją robót 
budowlanych wykonywanych na podstawie dokumentacji projektowej będącej przedmiotem 
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niniejszego zamówienia. Przyjęty opis przedmiotu zamówienia stanowi wstępne założenie, 
które może ulec modyfikacji z wyłączeniem lokalizacji. Przedmiot zamówienia (każda z jego 
części) obejmuje wykonanie II zadań: a. Zadanie I –obejmujące opracowanie dokumentacji 
projektowo-kosztorysowej wraz z uzyskaniem pozwolenia na budowę, zgodnie z wymaganiami 
SWZ, warunkami umowy i pozostałymi dokumentami zamówienia; b. Zadanie II – pełnienie 
nadzoru autorskiego nad realizacją robót budowlanych wykonywanych na podstawie 
dokumentacji projektowej będącej przedmiotem niniejszego zamówienia. Zamiarem 
Zamawiającego jest wykonanie przepustu z zastawką, które umożliwi retencjonowanie wody. 
Wstępna pojemność zbiornika: pojemność 1 000,0 m3, objętość retencjonowanej wody 500,00 
m3, powierzchnia 15,00 ha, głębokość 1 m.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 71320000 Services de conception technique
Nomenclature complémentaire (cpv): 71330000 Services divers d'ingénierie, 71520000 
Services de conduite des travaux

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Pilski (PL411)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Leśnictwo Antoniewo oddz. 580c; 580d ; Gmina Skoki

5.1.3.  Durée estimée
Date de fin de durée: 31/12/2028
Autre durée: Inconnu

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Information sur les fonds de l'Union européenne: 
Identifiant des fonds de l’UE: FEnIKS 2021-2027
Autres informations sur les fonds de l’UE: Zamówienie realizowane w ramach projektu 
„Kompleksowy projekt adaptacji lasów i leśnictwa do zmian klimatu – mała retencja oraz 
przeciwdziałanie erozji wodnej na terenach nizinnych kontynuacja” (MRN3), 
współfinansowanego ze środków Funduszy Europejskich w ramach Programu Fundusze 
Europejskie na Infrastrukturę Klimat i Środowisko 2021-2027 (FEnIKS 2021-2027).
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: Termin realizacji zamówienia: Zadanie I: (opracowanie 
dokumentacji projektowo-kosztorysowej wraz z uzyskaniem wszelkich decyzji i pozwoleń): w 
terminie 12 miesięcy od zawarcia umowy z zastrzeżeniem, że wykonanie inwentaryzacji 
przyrodniczej oraz przedstawienie wstępnej koncepcji projektowej należy dokonać w terminie 
40 dni licząc od dnia zawarcia umowy. Zadanie II (pełnienie nadzoru autorskiego nad 
realizacją robót budowlanych na podstawie dokumentacji projektowej będącej przedmiotem 
niniejszego zamówienia) od dnia wszczęcia postępowania o udzielenie zamówienia 
publicznego na wykonanie robót budowlanych na podstawie dokumentacji projektowej będącej 
przedmiotem niniejszego zamówienia, aż do należytego wykonania tych robót, nie dłużej 
jednak niż 31 grudnia 2028 roku. Planowany (orientacyjny) termin wykonania robót 
budowlanych na podstawie dokumentacji projektowej będącej przedmiotem niniejszego 
zamówienia to 30 listopada 2028 r. Orientacyjny okres wykonania robót budowlanych na 
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podstawie dokumentacji projektowej będącej przedmiotem niniejszego zamówienia wynosi 12 
miesięcy.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: zdolności technicznej lub zawodowej: a) Warunek ten, w 
zakresie doświadczenia, zostanie uznany za spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że w okresie 
ostatnich 3 lat liczonych wstecz od dnia, w którym upływa termin składania ofert (a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie) wykonał: co najmniej 1 usługę (przez 
jedną usługę rozumie się wykonanie prac na podstawie jednej umowy) polegającą na 
sporządzeniu dokumentacji projektowo-kosztorysowej dla zadania polegającego na budowie 
lub przebudowie (zgodnie z definicjami zawartymi w prawie budowlanym) obiektu małej 
retencji wodnej rozumianego jako budowla lub urządzenie służące zatrzymaniu wody w jej 
powierzchniowym i przypowierzchniowym obiegu. Za obiekt malej retencji wodnej 
Zamawiający uzna: zastawki, brody, progi, przepusty z piętrzeniem, kaskady, sztuczne 
zbiorniki wodne. b) Warunek ten, w zakresie osób skierowanych przez Wykonawcę do 
realizacji zamówienia, zostanie uznany za spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że dysponuje 
lub będzie dysponować: co najmniej 1 osobą do pełnienia funkcji Projektanta: posiadającą 
uprawnienia* do pełnienia samodzielnych funkcji technicznych w budownictwie do 
projektowania w specjalności: inżynieria hydrotechniczna w co najmniej ograniczonym 
zakresie; legitymującą się doświadczeniem polegającym na wykonaniu co najmniej jednego 
projektu budowlanego, na podstawie którego uzyskano zgodę właściwego organu 
architektoniczno budowalnego na realizację robót w zakresie budowy lub rozbudowy lub 
przebudowy hydrologicznych urządzeń piętrzących wodę lub zbiornika wodnego o głębokości 
min. 1,00 m i pojemności 1500 m3 w okresie ostatnich 10 lat liczonych od dnia odbioru 
dokumentacji przez Zamawiającego; w ramach warunku oceniane będzie jedynie 
doświadczenie zdobyte po uzyskaniu uprawnień opisanych w tiret pierwsze powyżej. W celu 
potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu, o których mowa w pkt 7.1. SWZ, 
Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty, działając na podstawie art. 126 ust. 1 
PZP wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w 
wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia następujących 
podmiotowych środków dowodowych: a) wykazu usług wykonanych w okresie ostatnich 3 lat 
(wstecz od dnia w którym upływa termin składania ofert), a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy– w tym okresie, wraz z podaniem ich przedmiotu, dat wykonania (dat 
dziennych rozpoczęcia i zakończenia realizacji usług) i podmiotów, na rzecz których usługi 
zostały wykonane (wzór wykazu wykonanych usług stanowi Załącznik nr 8 do SWZ). Jeżeli 
Wykonawca powołuje się na doświadczenie w realizacji usług, wykonywanych wspólnie z 
innymi Wykonawcami wykaz, o którym mowa wyżej dotyczy usług, w których wykonaniu 
Wykonawca ten bezpośrednio uczestniczył. b) dowodów określających, czy wskazane przez 
Wykonawcę w wykazie usługi na potwierdzenie spełnienia warunku udziału w postępowaniu 
dot. zdolności technicznej lub zawodowej w zakresie doświadczenia zostały wykonane 
należycie, Dowodami, o których mowa powyżej są referencje bądź inne dokumenty 
sporządzone przez podmiot, na rzecz którego usługi zostały wykonane, a jeżeli Wykonawca z 
przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów – oświadczenie 
Wykonawcy.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
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Nom: Cena
Description: Ocenie w ramach kryterium „Cena” podlegać będzie cena łączna brutto podana w 
formularzu oferty dla danej części (załącznik nr 1 do SWZ odpowiadający danej części). Z 
uwagi na postanowienia art. 225 ust. 1 PZP, jeżeli złożono ofertę, której wybór prowadziłby do 
powstania u Zamawiającego obowiązku podatkowego zgodnie z przepisami o podatku od 
towarów i usług, Zamawiający w celu oceny takiej oferty dolicza do przedstawionej w niej ceny 
podatek od towarów i usług, który miałby obowiązek rozliczyć zgodnie z tymi przepisami. Za 
najkorzystniejszą ofertę w danej Części uznana zostanie oferta, która uzyska największą 
sumę punktów uzyskanych w ww. kryteriach oceny ofert. Kryteria wskazane w pkt. 1. zostaną 
zastosowane we wszystkich Częściach. Oferta może uzyskać maksymalnie 100 punktów.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Doświadczenie projektanta
Description: W ramach kryterium „Doświadczenie Projektanta” oceniane będzie 
doświadczenie osoby skierowanej do realizacji zamówienia do pełnienia funkcji Projektanta, 
wymaganej w ramach warunku udziału w postępowaniu określonego w rozdziale 7 pkt 7.1. pkt 
4) lit. b) SWZ, ponad doświadczenie wymagane w tym warunku polegającym na wykonaniu co 
najmniej jednego projektu budowlanego, na podstawie którego uzyskano zgodę właściwego 
organu architektoniczno budowalnego na realizację robót w zakresie budowy lub rozbudowy 
lub przebudowy hydrologicznych urządzeń piętrzących wodę lub zbiornika wodnego o 
głębokości min. 1,00 m i pojemności 1500 m3 w okresie ostatnich 10 lat liczonych od dnia 
odbioru dokumentacji przez Zamawiającego. Ocena ofert w niniejszym kryterium zostanie 
dokonana na podstawie informacji zawartych w formularzu oferty (Załącznik nr 1 do SWZ). 
Punktacja w niniejszym kryterium zostanie dokonana w następujący sposób: 1 dokumentacja 
projektowa 0 pkt; 2 dokumentacje projektowe 10 pkt; 3 dokumentacje projektowe 30 pkt; 4 
dokumentacje projektowe 40 pkt; 5 i więcej dokumentacji projektowych 40 pkt. Brak podania w 
Formularzu oferty którejkolwiek z wymaganych informacji, zgodnie z opisem kolumny w tabeli 
zawartej w formularzu oferty, skutkować będzie nieprzyznaniem punktów za doświadczenie, 
którego opis jest obarczony tym brakiem. Za najkorzystniejszą ofertę w danej Części uznana 
zostanie oferta, która uzyska największą sumę punktów uzyskanych w ww. kryteriach oceny 
ofert. Kryteria wskazane w pkt. 1. zostaną zastosowane we wszystkich Częściach. Oferta 
może uzyskać maksymalnie 100 punktów.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://zamowienia.pila.lasy.gov.pl/pn/lasy/demand
/259623/notice/public/details

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Autorisée
Adresse de soumission: https://zamowienia.pila.lasy.gov.pl/pn/lasy/demand/259623/notice
/public/details
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée

https://zamowienia.pila.lasy.gov.pl/pn/lasy/demand/259623/notice/public/details
https://zamowienia.pila.lasy.gov.pl/pn/lasy/demand/259623/notice/public/details
https://zamowienia.pila.lasy.gov.pl/pn/lasy/demand/259623/notice/public/details
https://zamowienia.pila.lasy.gov.pl/pn/lasy/demand/259623/notice/public/details
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La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 01/06/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 01/06/2026 09:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Informations complémentaires: Po upływie terminu składania i otwarcia ofert Zamawiający za 
pośrednictwem Platformy dokonuje czynności automatycznej deszyfracji ofert. Zamawiający, 
najpóźniej przed otwarciem ofert, udostępnia na stronie internetowej prowadzonego 
postępowania informację o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na sfinansowanie zamówienia 
oraz poszczególnych Części. Zamawiający, niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępnia na 
stronie internetowej prowadzonego postępowania informacje o: 1) nazwach albo imionach i 
nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo 
miejscach zamieszkania Wykonawców, których oferty zostały otwarte; 2) cenach zawartych w 
ofertach.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de médiation: Sąd Polubowny przy Prokuratorii 
Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Wykonawcy, a także 
innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może 
ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów PZP, przysługują 
środki ochrony prawnej określone w dziale IX PZP tj. odwołanie i skarga do sądu. 
Postępowanie odwoławcze uregulowane zostało w przepisach art. 506-578 PZP, a 
postępowanie skargowe w przepisach art.579-590 PZP. 2. Odwołanie przysługuje na: 1) 
niezgodną z przepisami PZP czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie 
PZP; 3) zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia na podstawie 
PZP, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 3. Odwołanie wnosi się do Prezesa 
Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w 
formie elektronicznej albo w postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało 
ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki 
sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. Domniemywa 
się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego 
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wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem 
terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 4. Odwołanie 
wnosi się w terminie: (a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej, (b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w lit. (a). 5. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 6. Odwołanie w przypadkach 
innych niż określone w pkt 19.4. i 19.5 SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 7. Na orzeczenie Krajowej Izby 
Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 
519 ust. 1 PZP, stronom oraz uczestnikom postępowania przysługuje skarga do sądu. Skargę 
wnosi się za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od dnia 
doręczenia orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis 
przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w polskiej placówce pocztowej operatora pocztowego w 
rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. Prawo pocztowe (t.j. Dz.U. z 2025 r., poz. 366) 
albo w placówce podmiotu zajmującego się doręczaniem korespondencji na terytorium innego 
niż Rzeczpospolita Polska państwa członkowskiego Unii Europejskiej, Konfederacji 
Szwajcarskiej albo państwa członkowskiego Europejskiego Porozumienia o Wolnym Handlu 
(EFTA) strony umowy o Europejskim Obszarze Gospodarczym albo wysłanie jej na adres do 
doręczeń elektronicznych, o którym mowa w art. 2 pkt 1 ustawy z dnia 18 listopada 2020 r. o 
doręczeniach elektronicznych (t.j. Dz.U. z 2024 r. poz. 1045), jest równoznaczne z jej 
wniesieniem.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Skarb Państwa PGL LP Nadleśnictwo Durowo
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Skarb Państwa 
PGL LP Nadleśnictwo Durowo
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Skarb Państwa PGL LP 
Nadleśnictwo Durowo
Organisation qui traite les offres: Skarb Państwa PGL LP Nadleśnictwo Durowo

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Skarb Państwa PGL LP Nadleśnictwo Durowo
Numéro d’enregistrement: 7660008388
Adresse postale: Durowo 4
Ville: Wągrowiec
Code postal: 62-100
Subdivision pays (NUTS): Pilski (PL411)
Pays: Pologne
Adresse électronique: durowo@pila.lasy.gov.pl
Téléphone: +48 672685364
Adresse internet: http://www.durowo.pila.lasy.gov.pl/
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://www.gov.pl/web/nadlesnictwo-durowo/
Profil de l’acheteur: https://www.gov.pl/web/nadlesnictwo-durowo/

mailto:durowo@pila.lasy.gov.pl
http://www.durowo.pila.lasy.gov.pl/
https://www.gov.pl/web/nadlesnictwo-durowo/
https://www.gov.pl/web/nadlesnictwo-durowo/
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Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Numéro d’enregistrement: 5262883664
Adresse postale: ul. Hoża 76/78
Ville: Warszawa
Code postal: 00-682
Subdivision pays (NUTS): Warszawski wschodni (PL912)
Pays: Pologne
Adresse internet: https://sp.prokuratoria.gov.pl/
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de médiation

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17A
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Warszawski wschodni (PL912)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48 224587801
Télécopieur: +48 224587800
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 966e7a7d-13b7-4202-a4c1-51186abd759c  -  01
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Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 24/04/2026 11:29:52 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 288084-2026
Numéro de publication au JO S: 81/2026
Date de publication: 27/04/2026
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